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Legújabb áprisi divat.
H a  k ö t  politikája végett 
Két idegen nép szövetséget:
A kedves szövetséges társak 
Nyomán is indulnak egymásnak.
Ez így van nálunk is. Mi lá tju k : 

Frigyben velünk a német áll;
A puskák, kardok és az ágyuk — 

Nekünk ma mindez: ideál.

A parlamenti nagy szabadság: 
Capriviék szemébe’ vadság.
Mi is, rátérve nézetükre,
Németnek vágyunk lenni tükre.
A rend bankóiért cserébe

Szabadság-érczet eladunk —
S Grermánia fegyelmes népe

Szabad vágy’ lenni, mint magunk.

A franczia s a muszka népek —- 
A tűz s a jég js frigyre léptek.
A »Marseillaise« — ez égi nóta — 
Föl-fölzeng éjszakon azóta.
S a muszka, k it zsarnok monarchák 

Legeslegzsarnokabbika,
A czár — csak ád-vesz, m int a marhát, 

Ma érted ég: Respublica!

S a kellem szép hazája, P á r is :
Vesztére, félig muszka már is;
Mindent, mi »muszka,« fölkap, ápol — 
A gall báj egyre veszt jogából;
A »gaulois« szellem diszébül 

Sok fényes kincset elhajít —
És élvezi, hirdetve szépül,

Éjszak bizarr, vad hangjait.

Halványul lionn a gall dicsőség:
A zord kozákok durva hősét,
Ki a Balkán szikláin átszállt, 
Nagyobbra tartják , mint a »császár «-t. 
S a muszka szerelem szeszélye 

Még a ruhákra is k ih a t;
Hogy egy a hölgyek hossza-széle: 

Legújabb párisi divat.

A formátlanság lesz a forma, 
így  hozza ezt a muszka kor ma. 
Szegény muzsik otromba szűrét — 
Elegáns úri díszre szűrék.
S mint rongyukat a fehér népek 

A Volga táján viselik:
Úgy öltözködnek most a szépek — 

A muszka plundra most a »chic«.

S m ert Pétervárt is szórnak bombát,
S a nihilisták is gorombák — 
Párisban is dörg egyre-másra 
A dynamitnak robbanása.
Es nincs ez ellen óvszer semmi!

Ha a szövetség szörnyű vad,
A többinek már igy köll lenni — 

Párisban muszka a divat.

Apró X\irek.
X S z e m é ly i h irek . Horánszlcy Nándor szolgabirói 

önkény-vádló és Apponyi-lelkesiilnök, visszaélési adat-gyüjtemé- 
nyét a m últ éjjel ú jra  megszaporitotta. Ilebe-Hurgya Gtyura 
borfogyasztási forszírozó és czigány-előtti vezér-lej tnök, tegnap 
ta r to tta  esküvőjét M anczi Pollival, Manczi Julcsa ikertestvé­
rével. — Linder György pótválasztási kerület-lióditó és tö r­
vényjavaslat-sürgető, ism ét visszatért a képviselőházba, ahol 
Hock János szónoklati fölhevülnökkel hosszabban értekezett. 
Dér-Dara Dániel hajnalhasadási szemlész és közlegelői tül- 
köncz, csorda-főfelügyelői állásáról váratlanul lemondott. •— 
Kolozsvári-Káposzta István  Csatár-utód és trafik-gyülölő, szülő­
városába, H alasra u tazott. — Öle Saftgreen, a »Parafinerade«- 
rend lovagja, az »Után svafvel och fosfor« nagykeresztese és 
előkelő svéd gyufagyáros, tegnap tisztelgett Zichy Géza grófnál, 
hogy neki a  kakas-gyufa elnyom ásáért köszönetét mondjon. — 
Virág Marosa jubiláris ezred-leány és esthajnali népfölkelő, 
tarta lékos állom ányba helyezte magát.

Q A Comenius-ünnepet a csehek is megülték a 
maguk módja szerint: volt csoportosulás, fejbeverés stb. 
A jó cseheknél ismét elkelne valami jó iskolamester. 
Hogy azok a Comeniusok olyan ritkán születnek!

•  A tavaszi munka megindult. Mag- és költség­
vetés javában folyik. Ásó, kapa ismét előkerül. Nemzeti 
pártiék kapáló znak és áskálódnak egy-egy kicsit. Szél- 
balék meg már az aratáshoz készülnek — pedig még 
el se vetettek a sulyoknál egyebet. És a régi csép- 
hadarót forgatják, meg a tavalyi szalmát újra csépelik.

X A pesti kereskedelmi bank a múlt héten ünne­
pelte meg 50 éves fennállásának fordulóját. Még jubilál! 
Nem hogy szégyenkezve sarokba húzódnék! Micsoda 
múltja van ? Hiszen a békéscsabai népbanknak százszor 
híresebb a múltja, mégse jubilál.

Liszt Ferencz, a hires büntető-jogász, a jövő hé­
ten konczertet fog ta rtan ia  redoute kis termében. Váczi 
Kis István és Illavai Osücskés András sajnálatukat 
fejezték ki, hogy az érdekes konczertről távol kell 
maradniok. De az állam érdeke úgy kivánja és ők 
engednek a kényszernek.
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Tűnődések
Seiffensteiner' Solorrtontól.

O 0  szegéngy árvomedjei 
tűtökön segítették rojto. 0  ,,Jó 
Szív“  nem is jü tte  mozgásba, 
sopánsak o jó  s z ív ; és mert 
nem valta edjetlen ed júté- 
kangy czéló bál se nem, hát 
tánczalják ürümibe oz on- 
gyolok.

O Oz odokozás von olejan 
m int ed hideg fördü. Ho mán 
ától este rojto oz embr, olejan 
jú l  érzi mogát, és olejan 

elégedett, Honem mikar bele leüli m enni, ottul ed 
kicsit borsodzilc o ható.

O Oz o „K e n y é r“  oviit o »Magyar Géniusz« 
sütötte oz árvomedjeleknek, von sopánsak ed vokorcs 
olioz o kengyérhez képest, omit o modjor géniosz 
nyojtotto.

O 0  báldagolt Ondrásse Jolátul o dicsüség olejan 
ragyugú, mint a lekfényesepre kipidetérozott orongy 
lop. Ho rálehelnek is, oz ed pillonot olotto elmóljo 
mogátul. Es ü tüle o fió, o Tivodor, okorjo eztet o 
féngyes lopt ed modern branz füstékkel renaválni?

O É n  oztot hiszek, hojd oz Ondrásse Jolo olejan 
j ú  kreditbe von oz egész világ elütt, hojd nem szo- 
rolto rá, hojd voloki odjon neki erre rá elülegt. Még 
o sóját fiánolc se küll ü miotto volomi elülüvést (vor- 
schusst) odni.

ó  »Forcsa«, szólitjo meg engimeto Lébele Blau- 
g r ü n ; »edszer m andanak: én ennek oz embrnek o 
szivibe látok — máskar meg oztot m andják: én ennék 
oz embrnek o veséjibe látok«. — Hát te oztot nem 
todsz ? Némeljik embrnek nincs von szive, hát ennek 
saksopán o veséjibe lehet nézn i bele.

0  tisztéit nemzeti szinö párt meginterpelli- 
rozta o grá f Czopáre minister-elnükt, hojd igaz-i, 
hojd o Harváth Jola képviselü oreság őzért lette nemzeti 
szinö párti, mert nem kopto o karmángytid tüp onyogi 
elüngyt? Őzért interpellirozto pedeg idj o nemzeti 
szinö párt, mert oztot manja, hojd bizemoson todjo, 
hojd o Harváth Jola oreság nem kopto soha onyogi 
elüngyt és hojd nem is őzért lette nemzeti szinö párti 
mert nem kopto. 0  g rá f Czopáre erre oz interpet- 
lacziónra rá ódj felelte, hojd jo tja  nekem eszembe oz 
ecczeri bócher, omi olvasta oz »Erikönig« külteméngyt
o Goethéiül ilj en form án :

» Wer reitet so speit durch Nacht und Wind ?
(F r o g t  e r .J  

Es ist dér Vater mit seinem Kind.«
(S o g t  e r .J

»N ü? — jedzi mek o bócher — wenn er’s sogt, — 
ivos frogt er ?«

O E n  ódj gandalalc, hojd o parízi dinemit me- 
réngylet nem van edjébet, m int a socialdemokrátoktúl 
oz abstrukezión.

& Forcsa! 0  békési tót nem árvo, pedeg oz 
árvoi tót nojdon békés.

$  »Száz arángyát ed poloskáért! hirdeti vola- 
meljik Zacherl. Hát Wekerle pónzödjminiszter oreság 
sojátitson ki az Arczi és Simongyi házokot o Királ- 
otezábo, és lesz neki orony ongyi, hojd két válosztást 
is rendezheti vele.

K e b  M e n a c h e m .  C z i c z e s z b e i s z e r
szörnyű á tkozódásaibó l.

— Ledjól te Konstantenóplbo bolgár öjdvivű és o 
Parizban házi ő r !

R é g i  Ín s é g e s  é v b ő l .

— No atyafi, mit eszel ?
— Hát eszek ehlebát egy kizs kenyírkivel.
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A P P - I  A. O T T H O N .
— Legújabb fotográfiái fölvétel. Á rulják  az árvam egyei Ínségesek javára . —

A  fö lir a t i vita, e lő tt .

ATHEDRAJ BÖLCSESÉGEK.
— A Keppler nevét két betűvel kell

Írni.
— Az olasz bravó oly gyorsan szúr, 

hogy az ember csak azon veszi észre ma­
gát, hogy már meg is van halva.

— A hadsereg oly fegyelmeden volt, hogy akinek hány 
feje, annyifelé állott.

— A provencei dalköltészet a troubadurok emlőjén 
fejlődött nagygyá.

— Vastag Károlyt is magával ragadta a hűbériség 
langy szellője.

— Szépen főst egy szépirodalmi lap czimlapján egy 
szárnyas Apolló.

— Nem jó, ha az ember teleszivja magát idealizmussal, 
mert jobb itt a földön egy darab rostélyos, mint a mennyor­
szágban egy tál krémes pite.

— S igy a gőz- és villany-gép között kenyértörésre 
került a dolog.

— A Vulkán, ez új bolygó, 78 nap alatt végzi évi pálya­
futását.

I r o d a l o m ,  z e n e .

„Akik kétszer halnak meg“ . Irta  Jókai Mór. Meg­
cselekedtek M áttyu s A risz tid , Csatár Zsiga és többen.

„Vagyok olyan legény mint te !“ Szerzette, solo- 
bariton hangra áttette, különböző variácziókkal ellátta, 
Szapáry Gyulának ajánlotta és országszerte végig 
kürtölte A p p o n yi A lbert gr.

„Kis kutya, nagy kutya nem ugat h iáb a!“ Szo­
morú induló. (Bank)-nótára szedte Steiger Gyula.
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- Legújabb fotográfiái fölvétel. Á rulják  az árvam egyei ínségesek javára. —

A  fö lir a ti v it a  u tán .

P ü L E T L E N  G O M B O K , L ám , lám  !

1 Asszonykám , ha olykor Én sem volnék akkor
S z e r e lm i l y r a . Kiváncsi nem volnál Olyan feledékeny,

— P ön g e ti egy  m atheseos pro fessor. — S meg nem állnál minden S a pénztárcza mindig

H ogyha derékszögű három szög szivem, s oldala Euler D ivatárus-bo ltnál: Nálam volna szépen.

Megnevezése szerint a, b, c (a befogók it t *

A, b ;  légyen a hypotenusa a c, ha a ¿3-t. T a k a rék p én ztá rb a n .
.4 s c képeznék) és hogy ha a szörnyű szerelmem, P ara sz t. — Kérem alássan a váltóm at. Juhász uram  nem
Lányka, m it én érzek te irán tad  : — úgy a te édes, Írha tja  alá, m ert oda van fürdőben.
D rága szerelmedet óhajtom , hogy ez a befogónak H ivata lnok. — H ol?
M entül előbb c — azaz cosinus .“i-ja lehessen. P ara sz t. — Nem tudom.

* H ivat. — B ártfán  ?
In té s . P. — Nem o tt !

() lány, ne légy kegyetlen, H. — Tátrafüreden ?
() ta r tsd  meg őt kegyedben, P. — O tt se !

Hiszen halálba kergeted ! H. — H át?
Avagy, ha nem léssz irgalommal, P. — O tt kérem  szívesen, honnan egy üveg víz 16 kr.
Nagyobbat tesz m eg : ir  halom mal H. Bikszádon ?

— Isten bocsáss meg — verseket! P. — Igenis ott.
*
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^ H A S Z N A  ^ L N D R Á S  
főváros i  m. k. r en d ő r  szem lé lődése i .

Van itt ész!
Van annyi, hó'cssak ú'ddagad ki belüliem, mint 

tüdő a fazékbúi, ha látom eztet a külső országbéli rön- 
detlenségöt.

Először csak szóval hallottam, hogy Párizs várassa 
környékin A nár Miskáék sátort ütöttek. Nem sajnátam 
a fáradságot: uzsonna tájt arra-fele svenkótam, de csak 
úgy, minha nem keresnék semmit, hogy a gazosok mög 
ne neszűjék a lépésömet, mer aklcó mingyán odébb 
ának. A rra kanyarodok hát ódalvást: de bizony egész 
Párizs vidékin e’sszál Anár Miska nem sok, de annyit 
se tanátam. Halom mind csupa szolid görliczét, aki nem 
dobgya el a kanóczot, ha’jikább keresvést keresi.

Azután tudtam mö’cssak a kis kélpes ujságom- 
bul, ho’nnem az itteni helbéli igazi Párizsba, halom 
csak a farancziás Párizs kösségibe garázdákonnak a 
nyűvesök, hó’cssak ü’rropogtattyák, pattogtattyák mint 
az kukoriczát aztat a gombákot, akit valami Dina 
Miska nevű faranczia tanátt föl.

Az ottani magy. kir. röndérség a’sse tudgya, 
micsinyájjon. Kapkod fühön-fáhon. Mán aztat is me’t- 
tróbáta, hogy összefogdosta mind valamennyi gombást, 
de jasse hasznát.

Tessen mö’ffűsűnyi aztat a faránczihás Párizst! 
Nincs abba de jannyi rönd se, mint akit a czigány 
elbir. Egy suhintásra oda van az egész ország. A világ 
kifordtíhat mind az öt sarkábul. Anár Miskáék akár­
hogy acsarkonnak: csak aztat az egyet nem szabad 
mögengennyi, hogy az rönd mö’bbomójon. E ’mmást 
üthetik mint a tu ta jos; a más házát levegőbe repiszt- 
hetik, csak az röndöt ne bántsák. Mer nem az a baj 
ám Párizs kösségibe, hogy a na’zzavarba az rönd 
elveszött. Mer házat épihetnek újat, csak tégla, mal­

ter kő hozzá. De jaz röndöt nem lőhet ám összetá- 
ktínyi. Ahhon ész, eréll és tapéntat k ő !

Mö’ttantíhatták vóna tűlem a farancziások az rönd 
me8törségit. I t t  jártak  a jó minapába is nállunk. Felém 
se níztek. Ittak, m ulattak ; a magyar kőcssígin tánczú- 
tak, szavaztak, verset hánytak; de ja rra  nem gondút 
egyik se, hogy aszongya: ejnye má n o ! — bepöndörö- 
dök vagy e’sszóra András bácsihol, oszt’ mö’kkérdöm 
tűlle, ho’mmint csinyája eztet a röndkélvüli na’rröndöt.

Mer nem az a letnagyobb sor efogdosnyi aztat a 
botrány rendező robbancsárokot. Avval nem lesz egy 
híjjá se ; halom az, hogy elijeszgessük iiket. H a’sszalad- 
gyanak más országba.

De nem gyüttek hozzám a hüvely-veteményezők, 
én meg nem kötöm magam senkihön. H a nem gyüsz, 
ott maradsz a vaczkodba! — ez az én mélevényöm. 
Az hellbéli betyárság jól ösméri.

Öreg vakom, kendtiil nem kérdem é n : gyiin-é 
va’ssé? Mán mink kettecskén tudgyuk az röndöt, azér 
hát csak befele — m. m. r. m. 1.!

*
K öz-órák.

—  András a zóna-időről. —

A  minap, hogy óvasgatom az kélpes újságot:
M it tancílok benne ? Bizony nagyon is furcsdkot.
Nem tóm hazugyik-e megint, de nincs is rd gondom; 
A nasszdjú lelke rajta, én utánna mondom.
Aszongya: ja z  Baross Gábor ü fegyelmessége 
Megunta ja z  keveredést az időben végre.
Mér mer ahány óra vagyon Budapesten mostan,
Mind máskép gyár és közülük egy se puntumossan.
No ha nem tud segíteni sok nagyfejü órás,
M áj segit U, a miliszter, a Baross, a zónás.
Mög is tötte, és ezentúl nem lesz óra gyatra,
Mér mer mutatója lészen csak, és cziferblattja. 
Persze nem lehet zónáznyi, ha nincs masinája,
J az mutatót majd a ménykü dróttal taszigálja. 
Dróton fog az óra járni, — nem foghatom máshó’ — 
Valamint városligetben hirös »Vitéz László«.
Egy szó mint s zá z : a régi baj fordul eztán jóra, 
Tunni foggyuk: hányat ütött voltakép az óra.
S zép! De tessen posztot ányi sárii utcza sarkán,
Hol az nélpek forgalmaznak össze-vissza tarkán ; 
Tessen ott szemmel késérni az nagy közönséget, 
Galambok közt felösmérni hirös görliczéket: 
Tisztösséges urak mellett a poszkiszli tolvajt, 
Kapcza-zsiványt, csirke-betyárt, ki éjjel rabolgat;
Egy pillantást tessen vetnyi egy-egy cziferblattra, 
Elmondanyi apróra, hogy: ni az istenadta!
Hosszra hajlik-é a lelke, avvagy hogy a jóra ? 
E'sszóval: hogy hányat ü tö tt ü nála  a z  ó ra  ?
Persze, ehhön több dohány köll, még pejiglen vágott, 
B irni kell úgy, mint én bírom a s ze n t három ságot. 
Neve: E sz, E ré ll, T a p é n ta t! E z a siker titka, 
Csakhogy ez a czibileknél — sajnos — nagyon ritka. 
Halom azér az órákot zóna-röndbe szónnyi 
Fegyelmes ur, jó  v ö t: m. m. r. m. I .!
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram , Wekerle 
Sándor uram, egyrészt va­
lutarendezési vállalat szak- 
minisztere és tisztviselői 
illetmény-javéttó, másrészt 
a Tiellbéli titkos adőfogyasz- 
tási szövetkezet tiszteletbéli 
nagymestere, — szállók az 
úrhoz!

Ammióta Mártinúzzi a 
mmagyar pénzügyek ren­
dezését tűzte ki feladatául, 
egyetlen óhajtása vala e 
vérét, pénzét ezredek fene­

ketlen sírjába temető nemzetnek, hogy végre valahára 
a mmagas állam érdekeit önzetlenül istápoló tisztvise­
lők ama liellhezetbe jussanak, mell őket az piarczi 
drágaság ingatag posványából a mmegélhetés szikla­
szilárd talajára terelje ált.

Ammit eldődeid a muszka adósság törlesztésére 
irányuló törekvéseik közepette tenni elmulasztottak, 
azt megtevéd te, helyes erányzatba vezetvén a pénz­
ügyeknek patkányok-elhagyta sülledő hajóját. Ezen, 
általam kellően méltányolt cselekvésednek megértettem 
titkos czélzatát, meg lévénn győződve, hogy fizetés- 
javéttást kilátásban helező törrvény-javaslati munkáll- 
kodásod kizárólag en-személlem eránti nagyrabecsülé­
sed érthető folománya.

Mert jól felfogád, hogy a nagysarlói hős, az 
isaszegi győző: méltó felháborodással utasított volna 
vissza egy utibiztosi állást, mell hatszáz fór ént dotá- 
czióval a hazátlanság, keserű kenyerének fogyasztására 
kárhoztatott volna. Ám hétszáz foréntokra emelvén a 
hatszázat, készen találsz, hogy a vértanuság babérjával

I övedzett múltamat a polgári, békés foglalkozás áldat­
lan terén kamatoztassam. Éles szemeiddel fölfedted 
lelkemnek titkos gondolatát és kerülve a hétszáz forén- 
tos hivatali sértést, a mellet zsebre nem dugandok 
vala, illő tisztelet-díjnak részesévé ohajtál tenni enge- 
met. És én, ime, a békülésre felém nyújtott jobbodat 
elfogadom s kineveztetésem esetén barátságommal 
viszonzandom is meleg kézszoritásodat. Bár mell 
perczben érkezik távirati pénzes utalványod, mell engem 
a cselekvés terére szóllit: biztos lehetsz, hogy első 
leszek, ki a függetlenségi támadásokkal szemben védel­
medre kelendek! Most pedig, kiáltsd véllem együtt:

»Éljen ruczaháti Tarjagoss Illés, a hétszáz forin­
tokkal javadalmazott úti biztos!«

(— Jóska t e ! Aczi egy kis hévatali előleget 
abbul az acskóbul!)

Az én dalaimból.
Merész dal.

Nem messze van ide Bonyhád, 
Kerülgetem én a konyhát. 
Kalamárist falhoz vágom, 
Kulinárist, azt imádom.

*
Az én életein.

Munkásság az élet sója, 
Azt mondja az ember.
No hát sós az én életem 
S keserű is, azt érezem, 
Valamint a tenger.

* 
l»al.

Az én rózsám barna szemű, 
Zsenge sült-tök dicső menü. 
Csókolj meg hát magyarosan, 
És süss tököt hamarosan 

Gralambom!

Ebéd után. (.')
Ebéd után egy gondolat 

Gryakran érint fájón :
»Miért piszkál csak csontokat 

Fenyüfa-fogvájóm ?«
Megrendülnek kebelemben 

Búbánatos húrok,
Es én nehéz keservemben 

Az ínyembe szúrok.
*

Böjti <lal.
Hej az életet megunja,
Kinél soha sincs pecunja,
ITres zsebem, üres bendőm,
Bús jelenem, bus jövendőm.
Böjti szél a sóhajtásom,
Bab-csuszpajz az óhajtásom 

Hasztalan !
*

— »Maga is adhatna valamit az árvái tótoknak 
Sanyaró ur ,« mondja tegnap a főnököm. ■— »Igenis, 
adok nekik«, nyögöm vissza: »ingyenes oktatást a kop­
lalásban«.

— Egy fogas-feladatnak én is tudnék megfelelni.
— Van ember aki kétszersültet eszik! É n  egyszer- 

sülttel is beérném.
—- Van egy egyetemi tanár, akinek a neve 

nagyon imponál nekem. H ej, ha az enyém volna a 
dicső név meg hozzá a professor ur módja: istenemre 
mondom, böcsületesen megfelelnék neki. Azonban nem 
akarok rébuszban beszélni: ö nagyságának a neve 
Concha.*)

*) K onyha ? A szerk.
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Iván Iranovicli nagyit erczeg. — Mi történt itt ? 
Rendőr. — Egy kis dynamit-robbanás, fenség!
Iván Ivanovicli n. hg'. — Ah ! Ez derék. Szeretem, hogy 

a francziák mindenben utánozzák az oroszokat.

Budapesti irodalmi tőzsde.
Múlt heti jóslatunk, hogy a németországi kabi­

net-válság és az »Otthon«-estélyek irodalmi piaczunk 
terinelvényeit tönkre fogják ten n i: immár beteljese­
dett. A  haussier-k kétségbeesetten oly alacsony ára­
kon kinálják értékeiket, hogy iKiss József, valamint 
a »G éniusz és társa« ezég 3 írté rt két esztendőre való 
készlettel láthatták el magukat. Kabos Ede kinlódó 
Tantalusai, SziTday János gyémántos nyomorultjai,

Q uis ¿lat? — Qui cz ip o  d a t.
S zapáry Gyula.

*
2 X 2 = 4

Wekerle Sándor.
*

K a  S'lcacj.ij.ato&ű^.ág, -m indín  ta íio sa  l iyz-ta m a- 
cj. íjaz v o in a ,  a-h hor n e m  v o ln á n a k  ¿-fie&ő tótj-ain-fi.

*

A djatok a i éhezőknek! Akkor legalább  
nekem nem kell adni.

E g y  is m e r e t le n  e m b e rb a rá t.

bár a tőzsde e két fajt néhány nap előtt szilárd 
irányzattal jegyezte, ma alig kelnek ráfizetéssel. Csakis 
a drámai piaczon mutatkozik élénkség. Bartók  Lajos- 
féle törvénytelen származású királyfi-tragédia fajokért 
meglehetős összegeket kináltak, M u rai premiére-fajták ' 
is kerestetnek. — Valósággal szomorúság fogja el keb­
lünket, látva, hogy, mig az irodalmi tőzsde tengődik, 
addig a nemrég megalakult lelkiism ereti tőzsdén akkora 
a vételkedv, hogy a termelés nem képes födözni a 
vásárlók szükségletét. Ügyvédi körök közönséges pót­
esküért szívesen adtak 5 frtot, sőt a szemtanukat is 
(körülbelül 10,000 hajtatott fel) busásan dijazták. 
Részletes tudósításunk így hangzik:

Operaházi kritikákból felhajtatott 50,000 darab. 
Nagyrészt szokvány-fajok és Hanslik-utánzatok. Hízot­
tak, kaloraturával és magas C-vel, timberekkel és 
zenekari tulharsogásokkal, előnyösebben dijaztattak. 
Eladatott 4000 drb 34—40 krjával dbonként.

Nemzeti premiére-kritikák, kivált Ambrus-í&]ték, 
kelendősek. Silberstein  rohamos felhizottjai csak ritkán 
kerülnek piaczra és ezért áruk ingadozó. S za n a  csakis 
saját fogyasztásra termel.

Költeményekben rendkívül nagy a tultengés. Virág 
Béla házbérnegyed-ódái, P alágyi füstölt-hust sovárgó 
páros rimei, M akai Emil hízott reczepcziósai alig 
jegyeztettek.

A drámai piaczra bombaként csapott le a hir, 
hogy az Akadémia diját G abányi nyerte meg. Ennek 
következtében a S zász-íé le  5 kötetesek ára minimumra 
redukálódott. Eladatott 10 mm. kizárólag belfogyasz- 
tásra, kilónként 6V2 krjával.

Esti (Boulevard) forgalom. (Virág Marosa jelen­
tése.) A kedvező tavaszi időjárás valóságai újjá terem­
tette már-már pangásnak indult tőzsdénk forgalmát. 
Nem respektálva a munka-sziinetet, hajnalban és haj­
nal előtt köttettek üzletek, előnyös, jórészt esti árfo­
lyamok mellett. A  díszesen fölpiperézett készletek 
nagyban emelték az üzletkedvet, s megtörtént, hogy 
vidékiek részéről 3 frt is kináltatott. Hivatalos jegy­
zés: 1 fr.— 1 fr. 15 kr. tekintet nélkül a kapu-pénzre.

O T C L S r é l C “ -

.A. l a  m s s o .
•— Párisi jelenet. —



B. J. — Juj, juj, jujjj! . . . Neki mennek egymásnak! . . . Emberhalál e s ik ! . . . Elfordulok, nem 
nézhetem . . . .

B. J. Ni ni n i! . . . hát csak ennyi volt ?

A dupla vágányu jegyzőkönyv
vagy

E—s K. és A—y  T. r e t t e n e t e s  ö s sz e ü tk ö z é s e .
— Egy régi baleset nyomán. —

2
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terén. Nemcsak Comeniust ismerte személyesen, hanem 
annak unokabátyját is, aki szintén tanitó volt Gőböly- 
járáson. A jelenvoltak hangos derültsége közt beszélte 
el az özvegy, hogy Comenius örökösen csak tanult s rá 
se nézett az asszonyi személyre. Az intelligenczia helyet 
foglalván, Fuczik-Alom István  esküdt tartott beszédet, 
dicsérettel emelvén ki, hogy Comenius csak a felnőttek 
oktatását szorgalmazta a főispánytól fölfelé, mérsékletes 
életet folytatott és csak gyenge kubát szítt. A zajos éljen­
zéssel fogadott beszéd után az ünnep véget ért és özvegy 
Kuczoráné a nem rég bevándorolt Zuhárdi Heliogábál 
költővel karonfogva távozott a teremből.

A jövő héten dynamit-merényletet rendeznek, mely 
a párisinál nagyobb szabásúnak Ígérkezik.

Mióta napfénynél világosabban kitűnt, hogy a kö­
zelmúlt választásoknál szűz kerületünk semita képviselő- 
jelöltjét a Sáji zsidó csalta le ide közibénk, hogy 48-as 
televény szabadelvű érzelmeinket megmételyezze, s ugyan­
akkor egy ismeretlen, de népszerű antisemita jelölt föl­
állításával indítson elkeseredett háborút a két párt 
között: helybéli intelligencziánk a két képviselői szék 
között a Sáji kocsmáros padja alá dűlt. Mert hallatlan 
eset Mucsa világtörténetében, hogy ez a hig lőre buktas­
son el annyi jó hazafit. Annyi bizonyosnak látszik, hogy 
a reczepcziónak bé vagyon füttyentve. Az itteni »He'tszél- 
parti Tülkös« ez., már régebben gyanús közlönynek és 
szerkesztőjének, Mőcsing Lajosnak letorkolására megindí­
tottuk s Csimbók Podjebrdd gondjaira bíztuk a »Mucsa 
Érdekei« ez. hónapilapot. Mindjárt az l-ő számban kér­
dőre vonandja a »Tülköt«, mikép értette az ő rá 
(Csimbókra) alkalmazott »pápaszemes disznó« és »görhes 
ttrw«-félé kifejezéseket. Nagy becsületügynek nézünk eléje.

— Még a leg­
tisztességesebb

asszony, lány is 
szereti magát 
meghurczoltatni 

a bálban.
— K i a »virá­

got«, ki a »gyön ­
gyöt« csapja be 
szívesebben a 18 
éves gyö n g yv irá ­
goknál.

— Az emberi-
i ség két csoportra

osztható. Az el­
sőbe tartoznak a 

házas lények, a másikba a nem házas lények. Ama­
zok esküdt ellenségei — ezek esküdt szeretői egy­
másnak.

— Legkeresettebb fűzők azok, melyekkel öcsém- 
asszonyék az udvar]ót magukhoz fűzhetik.

Hogy a czirmos cziczám rúgja meg!

— Szabad ajánlani karomat, nagysád ?
— Köszönöm . . . van nekem kettő.

Com enius-ünnep és párbaj M ucsán.
Sajnos, hogy az utólagosan megtartott országos 

vásáron végbement párviadalok csökkentették a nagy­
szabású ünnepség fényét. Pedig úgy községünk özvegye, 
mint Keszeg Andris tanitó megtették a legszélesebb 
körű intézkedéseket, hogy Comenius nevenapja a megbol­
dogulthoz méltóan ünnepeltessék meg. Jóllehet a Cserese 
fiúk vakmerőn intrikáltak és izgattak ellene, nagy kö­
zönség gyűlt össze a tanitó ur szállásán. Ozv. Kuczoránét 
a tanitó felesége már a szekér-ut közepén fogadta, s 
kezet csókolván neki, a füstölő ablakú tanítói lakba 
vezette. I tt  Suba - Borka iskolás leány (fehér ruha, 
mezítláb) verssel köszöntötte az özvegyet (Stuart Mária 
frizura, lilaszinü vizitli a la Hegyesi Mari, narancs-sárga 
boa fekete pöttyökkel), aki, megköszönve a virágbokré­
tát, alig észre vehető leereszkedéssel társalkodott a köz­
ség pénztárán élősködő tanitóval s főképen Comenius 
becses hogyléte felől tudakozódott. Az özvegy bámula­
tos tanúságát adta jártasságának a tanügyi irodalom

Faust nyomán.
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„Ismerőseim“. Gonda Dezső elbeszélései. (Az »Athe­
naeum« kiadása.) E lég iák ; de inkább érzelmesek, m int a szív 
legmélyéből fakadottak. Sopánkodás inkább m in t bánat. Erős 
példák után  indul a szerző, de lába elvész az előtte já r ta k  
széles, mély nyomában. A »Megnézte« czimü az ifjú  Enyedi 
Z oltánt rajzolja: egy halvány, jó kis tanu ló t, aki diákos szívvel 
bele habarodott előkelő szép kisasszony tanítványába. A szegény 
ifjú, szerelmében megcsalatkozva, visszavágyakozik a szülei 
födél alá, hol szivének halálos sebe ágyba dönti. Ebren-álm on 
csak Malviné körül csapong lelkének minden érzéseivel. Maga, 
m ár-m ár haldokolván, nem lá th a tja  tö b b é ; de megteszi ezt 
érette az ő törődött apja. Az inokai pusztán á t a fővárosba 
megy, ahol most já r  először életében, s a hová nem  csak a 
fia kedviért kívánkozott. »Egész életében volt egy vágyako­
zása ; m indig mondta : nem hal ő meg addig, amig Pestet nem 
lá tta , ahol 200 ház van egy soron.« T ehát ez a szomorú kül­
detés jö t t  kapóra az öregnek, hogy egy füst a la tt megnézze 
Pestet is ? Bámul a magas házakon s az A ndrássy-ut palotáin, 
melyek egyikében ülik  éppen a M alviné menyegzőjét. Az öreg 
látn i akarja. Ismerős cselédek valamikép oda csempészik Enyedi 
Gáspárt a  menyasszony imádkozó szobájába, s onnan csakugyan 
tan ú ja  annak, hogy Malviné, aki épp oly bájos m in t hűtelen, 
vigan forog a vőlegénye karján . Aztán visszatér falujába az 
öreg, kinek fia közben m eghalt. — Képzelhető öreg paraszt 
emberben oly ideges, fájdalm as érdeklődés, hogy lá tn i akarja  a 
fia m egrontóját, s annyi szeretetlenség, hogy o tt hagyja  drága 
betegét, k irő l tudja, hogy perczei meg vannak szám lálva ? Diákos 
h is tó r ia ; de nyelvében van szin, melyből azonban néhol k irí 
az a divatossá vált ósdiság, »tulipántos« magyarosság, mely 
sokszor tán  csupán m agáért van ott, m in t valam i közvetitetlen 
festék-folt. Egy helyü tt azt is em líti a szerző, hogy az aranyos 
porszemek úgy tánezoltak, »m intha iezi-piczi tündérkék lakodal­
mas tánczot já rnának  a harangnak  a  szavára, amely esküvőre 
szól a faluban*. Szól M agyarországon esküvőre ha ran g ?  Nem 
tudunk felőle. Francziaországban, ahol a szerző megfordult, 
inkább. S o tt  is szerezhette a benyom ásokat a »Révai ur« ez. 
elbeszéléshez, melyben a modern párisi börze- és cocotte-regény 
éles színei rikoltoznak. Egészben v év e : m ust forrongása, mely, 
ha  m ajdan leszürődött, fog szolgáltatni élvezhető bort. Angyalfl'y 
Erzsi k. a.-ra, aki rajzaival tám ogatta  a fiatal irót, ugyanez 
illik rá.

v z r R K X S X 'r ö '  ü z e n e t e k

K. Az újonnan összeült hon­
a tyák  között csupán kettő  a 
számba, v eh e tő : 5vös és 20ár. 
Egy kis jó ak a ra tta l (meg egy 
s bötüvöl) ifj. 100 K árolyt is 
közéjük sorozhatná. Az elke- 
resztelésről szóló vers kfissé ke­

mény. Csak nem  lehet ráfogni épp a Mózsi korcsm árosra a 
bornak oly módon való elkeresztelését, h o g y :

. . . .  borának a fele 
Szentelt vízzel van tele.

A m ásikat az »Urambátyám« czimü társad, humoros heti lap 
szívesen fogadná. Mi a  hétnejk vagyunk rabjai s legföljebb 
apróka általános aforizm ákat ha  csem pészhetünk az ak tu a li­
tások közé. Folytassa. •— „Consequentia“ s tb . M ár az irás is 
mutatt.ya, hogy a vers külső alakja a súlyt nem a rím re rak ja , 
m etrum ot is abba hagyja ; s igy, bár jó a foglalattya, de h á t 
közre nem adha ttya  finnyás olvasóknak lapja. — B. Szt. L. 
H asznát vesszük. — G. N. Ki emlékeznék m ár a rra  ? M ár azt 
sem tudjuk, igazán megjelent-é. A »szőlő« m űfordítása tökéle­
tesebb, ha igy m agyarítja  : »webt-schiesst«. Beschiesschem ! — 
Dr B. A. Szedegettünk belőle. Jusson a többiből is. — Fhrvr.

A »tüsz A lagyujtó«, amelyből »10 darab á t krajzár«  csak akkor fog 
beválni, ha  jól a lá ja  du rran tan ak  vele annak  a  ním etnek. A nnál 
melegebb párto lásra érdemes a m. km rm i St. J. ur, aki nem 
csak szikviz-, de »magyar-szabó-gyáros« is. — P. S. Nem nagy 
sor. — S zrvs. M ár annyira  nem megyünk. Egy kissé megle- 
gyinteni, annyi hum orral és m űvészettel m int a m últkor, ta lá l­
kozik Ízlésünkkel. De m éltatlanul bán tan i H. D.-t, aki derék 
ember, sem okunk, sem lelkünk. A zért hogy jó  m am eluk a 
» 5 . .7«., szereti ám a tisztes ellenzékit. Az ú jabbal m ár inkább 
m egbarátkoztunk. — Mucius. A gyakovári püspökre szórt 
rágalom  úgy magyarázandó, hogy palo tájának sohasem voltak 
titk a i, csak mysterum ai. Ezek egyike kegyes alapgondolatú 
bibliai darab. Czim e: »Az okos és a balga szüzek«. E rre 
vezethető vissza a Tucsák u r pletykája. — B. O. Ismer-é 
istent, hogy ilyenekkel üldöz ? —• „Szius“ . A nevetésre való 
használati u tas ítás t elfelejtette a laphoz m ellékelni. — G. S. 
Az aprajából nehányat. — T. Gy. (Bcs-Hrnls.) A honvéd­
emlék tá r la t H entaller u r eszméje volt. — W. K. (Kss.) 
L apunk  m. li. szám ának ebben a ro v a táb an ' megemlékez­
tü n k  a »Buzaszemekről«. Támlap beküldésével annál kevésbé 
foglalkozunk, mivel azt sem tudjuk, m i istencsodája lehet. — 
•J. P . Mi tréfás ferdités van abban, ha  a »hinkende Boté« s 
a »Nagel auf den (és nem an  den) Kopf treffen« ism ert mon­
datokat igy m agyarítja , hogy »sánta hírnök« s »szeget a fején 
találni« '! — m ikor h á t ebben a m agyar a lak jukban  teljesen köz­
keletűek. — „Panem et circenses“. Nem vehetjük komolyan 
önnek az t a  h iré t, hogy R. J . u r  még e hóban akar a  fővárosi 
éhező fiskálisok fölsegélésére szavalattal egybekapcsolt hangver­
senyt rendezni az ügyvédi kam ara term ében. — H. K. A »Ke­
nyér« czimü külön jótékonysági száma a »M. Géniusz«-nak 
művészeti és irodalm i tek in tetben  igen tartalm as. Két ism eret­
len jelessel is m egism ertet b en n ü n k e t: ezek John  A. Mc dali­
ás George W. Perkins urak , a »New-York« biztositó intézet 
igazgatói. Mivel eddig közéletünk terén  még nem találkoztunk ve­
lük : csak sejthetjük , hogy nyilván e kitűnő férfiak azok, 
akik A m erikába kivándorló tó tja in k a t M agyarországra u talják , 
m int egy sok tek in tetben  még ki nem  aknázott országra, 
ahová, biztosításuk szerint, bevándorolni hasznos. — F . S. 
H a R. u r reklam álja a botbüntetést, h á t  ad ják  meg neki. — 
K. G. Tüskésebbet. — Erm. Az adoma, m elyet a  j .  évi nap­
tá runk  részére te ttü n k  el, jó , de alkalm azásra nem talál. A többi­
ből vagy egyet. — F. E . A keresked. bank  lakom áját izesebb 
menüvel kelle tt volna megülnie. Hol m arad t a szakács-tudo­
mánya ? A többiben leltünk.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.

C O G N A C
gróf K e g le v ic h  I s tv á n  Promonlor

e r e d e t i  t ö l t é s ű  p a l a c z k o k b a n  m i n d e n ü t t  k a p h a t ó .
Ezen gyár, mely 1882-ik évben a lap itta to ft az osztrák­

m agyar m onarchiában a l e g j e l e n t é k e n y e b b  s az ö s s z e s  k i á l l í ­
t á s o k o n ,  melyeken versenyzett, k i z á r ó l a g  csak a l e g m a g a s a b b
k i t ü n t e t é s e k b e n  részesült. A gyárnak  forgalomba levő minő­
ségei u. m. : (585)

*  * *  - * * *  és - * * * *
nemcsak kitűnő élvezeti ita l gyanán t vannak elismerve, h a ­
nem  o r v o s i  t e k i n t é l y e k  á lta l is, g y o m o r - ,  t ü d ő - ,  m e l l -  é s  
f e r t ő z ő - b e t e g s é g e k n é l ,  legjobb óvszerként aján lta tnak .

H a  g y o r s  é s  b i z t o s  eredm ényt akarunk  elérni, úgy az 
alkalm azott gyógyszereknek feltétlen tisztáknak  kell lenni ; ez 
a Santal-M idy kapszulák sikerének a  n y i t ja ; azért is nagyon 
kell óvakodni, nehogy más szerekkel kevert sán táit fogadjunk 
el, s ekként a gyógyítás sikerét koczkáztassuk. Jó l tud ják  ezt 
a fiatal emberek, k ik tő l uton-utfélen hallani, hogy »ne vegyen 
mást, csak Santal-M idyt«. K apható Budapesten Török József 
gyógyszertárában K irály-utcza 12. szám. (564)
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Astrakhán-caviár
első minőségű, nagyszemü, gyenge krgja 12 frt, fél kgr. 6 frt, legfi 

nomabb gyenge orosz eaviár krgja 8 írt, fél kgr. 4 frt. 
Próbaszelenczék 20 deka tisztasuly astrakhán 2 frt 65 kr, orosz 

eaviár 1 forint 85 kr, c s a k  az  összeg: e lő re  v a ló  b e k ü ld é se  
m e lle tt .  IP a

T ö r m e lé k - t h e a
a, legfinomabb minőségű 1 kgr. 2 frt 50 k r. S o u c h o n g  1 kilo 4 frt. 
S o u ch o n g  legfinomabb 1 kilo 5 frt. P e c c o  v irág ’- th e a  1 kilo 8 
frt. O ro sz  k a ra v á n - th e a  l kilo 10 frt. O ro sz  k a ra v á n - th e a  

legfinomabb 1 kilo 12 frt.
R um  1 liter 1 — 2.— 3.— 4. — frt. T h e a -s ü te in é n y  1 kilo 1 frt 

20 kr. C o g n ae , c se m e g e  stb.

Ajándék kosárkák vagy rákászok válogatva 3 ,5 ,8 ,1 0  frt.
Vidéki megrendelések utánvétel mellett. 

Orosz tliea- és caviár-kereskedés
BÉCS, I , Herrengasse 10. (520)

Zatyampai magyarok!

Magyarországon nem szabad 
lenyi imsígnek. 

Vám sok ház, akibe nem pat­
togja viez, itat, esni ogja humor. 
r É n ü l ákárom im segitenyi. 

Apró borsszembul szűröm fáin  
borsszemovicskát. 

Ide mellím seezkó! 
BORSSZEM JANKÓ m. p.

Az 1892. évi április 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a „Borsszem Jankő“-ra.

A „Borsszem Jankó“ előfizetési á ra .
N egyedévre .............. 2 frt.
F é lé v r e ..................... 4 frt.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be. 

A „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala
Barátok-tere, »Athenaeums-épület.

Cseli

g r á n á t - é k s z e r .
Á rje g y z é k

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
és bérmentve. 524

AUGUST GOLDSCHMID & SOHN
k. u. k. österr. Hoflieferanten.

P r a g  (Csehország) B e r l i n
Zeltnergasse 15. Friedrichstr. 175

GUMI
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1 .,
2., 3., 4 és 5 frt. — <'á p o l  le s  
A iu e r i c a in s  teztja 2 frt Sa- 
l 'e li  N p o u g e s , női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r u s a v a i i t a g e  1 frt 50 
kr. Újon javitott női óvszer 1886. 
márez. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel b ir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

FEITEL LIPÓT-nál
kapható. W ien , I . ,  K á rn tn e r -  
s t r a s s e  N r. 6 3 |T . cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P í i r i s ,  13. K u e s  
p é t i  le s  E c n r ie s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 

ta-collectio 1 frt 80 k rt Magyar 
levelezés. (68 2)

T o j á s o k
I egész oj kiállitásuak 10 k r t t f l  30 í r t i g  rendkívül nagy I 

választékban. I l l i s v é t i  to jf ts tö l t e lé k e k  hölgyek 
és gyermekek számára. P o m p á s  m e tf lc p e ié s fá r t ry n k  I 

I a z  a n n y i r a  NZtikd^ba j ö l t  h ú s v é t i  Ö n tözéshez  I
részint költői gyengéd, vagy kedvderitő természetűek. [ 

fTATÍ 0 szines 10, 40, 7<>, 1.—, 1.30, virágfestéssel 75, 1.—, I 
i v ü n ü  1.50, 2.50, szines fonatú 30, 90, 1.50, atlasz vagy I 
selyem 50 kr., 1.—, 1 50, 2.—, 2.75, kifutó csibécskével 3.80, I 

I csinos porcellán figurákkal 1 írttól ¡2 frtig, szines üvegből I 
I bronz állványnyal 1-tŐl 7 frtig, flaconnal a legfin. kivitelben I 

3-tól 12 frtig, dominóval 50 krtól 1 frtig, koczkával 35 kr., I 
fóldgömbbel 1 frt, gytisziivel 85 kr., varró- vagy iró-készlettel I 
1.60. 2.50, 3 50, csodakigyóval 35 kr., zsebórával 1.60, ba- I 

I bával 1.20-tól 2.50-ig, gyermekjátékkal 1 40, 2.75, 5 frtig. I 
hímzett és festett selyem 1.75, 2.50, 3.75, 5.—, 10 frtig, búgó-1 

) tojás 85 kr., tkuglibábbal, állatokkal, ugrózsinóral stb.®
I P N n n  ^ y |on tölthető gomblyukibolya 40 kr.. a
| r  CiVüIMjlll/U rózsa vagy gyöngyvirág 60 kr., csokrok I 

► kr., ibolyacsokor —.60, 1 —, tölthető porcxellán- T 
I rózsa 1.—, vizhatlan rózsák U J  I —.80, J.—, tollas!
I madárkák U J ! 2.50, 3.—, 4.—, 5.—, revolver —.70, j 
I nikelrevolver 1.—, nyakkendőtű 1.20, szivarszipka 1.— ,1 
I béka —.20, tréfás alak 1.—, szivarozó em ber—.85,1 
I tölthető elegáns sétabot U J! 2.50, 3.75, 5.—, ó ra i .—, I 
I gyűrű (jobbfajta —.30, szivar illatszerrel töltve —.85,1 
I flaconok finom illatszerrel töltve —.85, —.50. Ezenkívül I 
1 még sokféle ü iu v v c ti k ü iö n le K e s s é K C k , melyek! 

használatával csak a vevő ismertetik meg.
. Postai megbízások idején való be- i 

küldését kéri

KERTÉSZ TÓDOR
B U D A P E S T ,

D orottya, u te za  1.

Gummi!
Egyedüli képviseleteOsztrák-M agvar- 
országon a legnagyobb fc íllönlew s- 
négekben fe lü lt n n lh a tla n  p á r is i  

ezégnek  (559)
„F. BERGUERAND FILS“ 

^ ■— Jótállás mellett valódi párisi „külön­
legességek“ gummi és halhólyag tuczatja 3 frt — ti frtig Újdon­
ság ü  halhólyag gummi széllel 4 frttói 6 frtig. Bouts americains 
(Capottes) 3—ö frtig. U j! Pelvporus nöl óvszer 2 frt. Párisi hölgy- 
szí .................... ~  - •

=:

szivacskák 2—5 frtig. Megrendeléseket d isere ten  és gyorsan eszközöl
K E L i B T X  7 . cs. és kir. szab. gjáros 

Budapest, koronaherczeg-n. 17a. sz.(szerviták-palotája).
Á rje g y z é k e k  k ív á n a tr a  In g y e n  b é rm en tv e ._______

A legjobb syphonokai
ólommentes vagy 99°/0-os

szik viz- készülékekéi

szállít a már 1814 óta fennálló

Fochtler Károly
csász. és kir. orsz. szabadulm. gyár.

B E C S , V I I .  k é r . ,  I P  K a i s e r s t r a s s o 8 7 .J
Ó l o m m e n t e s  s f p l i o n a i m  a  m a g f .  k i r .  m i ­

n i s z t é r i u m  á l t a l  4 4 . 3 0 7 / 1 8 9 1 .  s / . i t m  a l a t t ,  m i u i |  
a  t ö r v é n y n e k  m i n d e n b e n  t ö k é l e ­

t e s e n  m e g f e l e l ő k  i s m e r t e t t e k  e l .  '
Árjegyzékek in gyen  és bérmentve.



Gyors és biztos segítség 
gyomorbaj és annak következményei e llen !!
A legjobb és leghatliató;abb gyógyszer az egészség fentartására, a 
nedv és vérnek tisz títására és tisztántartására és jó  emésztés előidé­

zésére a m ár mindenütt ismert és kedvelt

„Dr. Rosa éltető-balzsama“
A legjoMt éa legliatékoByabb gyógyfiivekböl leggondosabban elkészít­
ve, igen hatásosnak bizonyult emésztési nehézségeknél, gyomorgörcs- 
nél, étvágytalanságnál, sávanyu böfögésnél, vértolulásnál, aranyeres 
bántalm aznál stb. stb. Ezen kittlnö tulajdonságainál fogva biztos és 

jónak bizonyult népszerű ház isze r ré  vált,

Ára egy nagy üvegnek 1 frt, kis üveg 50 krajezár. 
Több ezer elismerő irat megtekinthető!

Ó v á s ! ! !
Csalódások elkerülése végott m indenkit figyelmeztetek, hogy minden 
üveg az egyedül én általam eredeti előírás szerint készített Dr. Rosa 
él te tő-balzsama kék kartonba van begöngyölve, melynek hosszolda­
lán : ,,Dr. Rosa él te tő -balzsam a.“ B. F :agner gyógyszertára a  „fekete 
sashoz“ , P iápa  205—3. felírással van ellátva német, cseh, magyar és 
franczia nyelven, hóm , kzatán törvényszékileg bejegyzett alábbi véd­

jegy gyei-
V a ló d i

Dr. Rosa é lte iő -b a  1 z sauta
csakis

a  k é g z it í í  f ő r a k tá r á b a n

B- F R A G N E R ,
gyógyszertárában a  „Fekete sashoz“ , Prága, 
2 0 5 -3  kapható, Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszertárában  Király-utcza 12, sz.,  és

Budai E . gyógyszertárában V árosház-tér, valamint az osztrák-m agyar 
m onarchia összes nagyobb gyógyszertáraiban raktáron tai tátik.

Ugyanott kapható : (516)

,Prágai egyetemes házi-kenőcs4
mindennemű gyuladás, seb és daganat ellen több ezer köszö­

nő ira t által biztos hatásúnak elismert szer.
Biztos sikerrel alkalm azható gvuladásoknál, tejrekedésnél és emlőke- 
ményedésnél a gyerm ekválasztásnál; kelevényeknél, vérdapanatnál, 
genyesedésnél, pokolvarnál, körömdüganatnál, kézen vagy lábon elő­
forduló körőmmóreg ellen, kem ényedéseknél, daganatoknál, mirigy- 
daganatoknál, elzsirosodásnál stb. Minden gyuladás, daganat, kémé- j 
nyedés a legrövidebb idő alatt meggyógyittatik ; ha azonban genyedés j 
állt be, akkor a  daganat legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül ki*zi- 

vatik és meggyógyittatik. 0 9 ^  25 és 35 kros dobozokban.
O v* í< s  Minthogy a „prágai egyet.

házi kenőcs“ igen gyakran 
hamisittatik, m indenkit figyelmezte­
tek , hogy eredeti aláírás szerint csak- 
isnálam  krszittetik. — Az csakis akkor  
valódi, ha a sárga érezdoboz, a  melybe 
töltetik, vörös használati utasításba (9 
nyelven van nyomva) és kék kartonba

— mely a  fentebbi véd jegy gyei van ellátva — van göngy Ive.

Fülbalzsam.
legkipróbáltabb és szám talan k ísérlet kitűnőnek bizonyult gyógy­
szer nagyot hallók és süketek gyógyítására. Egy üvegcse I frt.

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A cs&sz. és k ir .  szab. P o te n ta to r- ra l  g y ógyu lha tnak  a férfiak  rög­
tön , ta r tó sa n  és m inden u tóba jok  nélkü l, m ég oly esetekben  is, 
hol semm i sem  h a s z n á l ; m ég több  évi gy en g ü lt vagy  e lv esz te tt 
erő is h e ly re á llitta tik  (kül sőleg észrevehete tlen , g a ra n tiro z o tt 
á r ta lm a tla n , izgalom  nélkü li, kellem es gyógym ód). H ires ta n á ro k  
elism erő n y ila tk o z a ta i legm elegebb orvosi aján lások  és alaposan 
k igyóg y u ltak  ezerny i liá la ira ta i érdek  n é lk ü l tan ácso lják  a cs. és 
k ir. szab. F o te n ta to r  alkalm azását. M aradandó eredm ény. A 
küldés és csom agolás d iscré tióval. T a rta lom  és szárm azás felism er­
h e t le k  D r. A L T M A N N  K Á R O L Y , B é o i ,  V I I . ,  M aria - 
h i i f e r s t r a u e  N r. 70. Felvilágosító röpiratok kívánatra
ingyen és bdrmentve küldetnek. ;

V É D J E G Y .

Csak 3 frt
a legszebb és legczélszerttbb

ü n n ep i-a já n d é k .
(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép után 

Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap 
A hü hasonlatért kezesség vállal 
tá tik . A fénykép sértetlen marad 
Karácsonyi ajándékul szánt meg 
rendelések előbb küldendők be.
B 01> A S € IIK1! SIEI! FIIIKI)

jutalom dijazott műterme 
BECS, (539)

I I .  G ro sse  -1*forr (¡áss e ti.
Alapiiialou 1879-ben.

Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeum-épü- 
let) megjelent s álta la  minden 
hiteles könyvárusnál kapha tó :

Lauka Gusztáv:
A jó régi világ.

Beszély gyűjtemény.
jíL ra. 1 f r t .

-if-

A gondtalanok.
Yig Veszélyek.

-á-xa. 1  f o r l n - t  2 0  1er.

Á  Fiatal

é s  Ö re g  
embereknek

a  dr. H ild e -fé le  cs. k ir . kizáró­
lagosan szabadalm. villamos k é ­
szülék. „ K r a t o p h o r “ az ideg- 

és ivarszervi rendszer

ása ellen
sürgőben aján’ta tik  önhasználat­
ra . A zsebben kényelmesen le­
het hordani. Számos éremmel k i­
tüntetve. Minden államban szaba­
dalmat nyert. Képes árjegyzék 
ingyen. Becsomagolva 10 Márka. 
Czim: G eneral-Vertretung v. J .  
A u g e n  f é ld  W ien, Stadt, Sehu- 
lerstrasse Nr. 18. (.497)

G R A N D S M A G A SIN S DU

Printemps
NOUVEAUTÉS

Ingyen és Bérmentve
küldjük a legújabb divatot tartalmazó n a g y  

illusztrált Catálogust a nyári évadra . 
Megkeresések czimzendök :

JULES JALUZOT I CiB
PA R IS

Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­
temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk.

Expeditio  M agyaro rszág  ré sz é re  
portómentesen 25 franktól kezdve.

Vámmentes küldemények föltételei a Cata- 
logusban. T o v áb b itó l vámkezelési házunk : 
Salzburgban, Mozartplatz, 4.

L evelezés M agyar nyelven. (435)

LILI AÜBÂTI
elsőrangú diszvirág, a mely gyönyörű szlnpoin- 
pávai és átható illatával felruházott impozáns 
virágával méltó a t. ez. virágkedvelők figyelmére. 
Telelő s tenyésztésre úgy cserépben, mint a sza­
badban alkalmas.

Igen nagy, elsőminöségii hagymákat belőle:

10 darabot 6 forint 50 krért
5 > 3 » 30 »
2 » 1 > 40 »

csomagolással együtt

ajánl készpénzért vagy utánvét mellett

F. Hanuschka
in Boüenbacli-W eiher a|d. Élbe.
Útmutatás a tenyésztésre ingyen. Csomagolás a leg­

olcsóbban. (2848)



ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

MAGYAR BAZÁR
m i n t

A NŐK MUNKAKÖRE 
czinifi illnsztríSlt szépirodalmi divatlapra.

1 NftKEPZi)-, fiUZDASSZOM- ÉS SÖIPAREGYLET HIVATALOS 
K Ö Z L Ö N Y É R E .

Egész évre 8 frt, (negyedévre 2 írt.)
Az egyetlen  hazai divatlap, melynek  

dlvatképei Parisban készülnek, m ég  pedig 
e képek ugyanazon nagy párisi házból va­
lók, m elyből a „Monltear de la mode“ és a 
„Mode A rtlstique“, azaz a v ilág  leghíresebb  
divat-képei kerülnek ki. A lap minden számához 
lyen színezett, párisi divatkép, vagy kivételes ked­
vezményképen, a franczia és angol legk ivá­
lóbb szabók újdonságainak rajza lesz  m ellé­
kelve dupla-lapon 8 -1 0  alakkal.

12-szer évenként 3 melléklettel jelenik meg a lap, 
12-szer pedig 4 m elléklettel, miután még külön egy 
nagy érdekű m intalap csatoltatik hozzá. A legújabb 
amateur munkák illustrácziók kíséretében mutattatnak 
be és ez idén rendszeres és gazdagon illusztrált tan- 
folyamot nyitunk az „otthon“ artistikus és gyakor­
la ti berendezésére. E m e l l é k l e t e k  m á r  m a ­
g u k b a n  v é v e  é r t é k e s  g y ű j t e m é n y t  f o g n a k  
k é p e z n i  a z  é v  v é g é v e l .

A M. Bazár díszesen illu s trá lt szépirodalmi részé­
ben folyvást emelkedett irányú, s egyszersmind mulattató 
olvasmányt nyújtunk. Lapunkban mindig két re­
gény fo ly : egy a lapban, egy a regénym ellékle­
ten, m ely utóbbi az év  vegén  könyvalakban  
bekötheti). Ez idén »az ö legkedvesebb ellensége« iró ja: 
Mr 8 Alexander legújabb regényét mutatjuk b e : „Egy 
női s z ív “  czimen, míg a regénym elléklet Th. ISentzon, I 
híres tollából a Constance czimü regényt hozza.

Ezeken kívül adunk: beszélyeket, költeménye­
ket, eredeti zenem üveket és tárczaczikkeket a  leg­
jobb bel- és külföldi Íróktól, külön rovatokat a  női 
munkásság, egyleti elet, művészet, divat, sport, ház­
ta r tá s , etiquette és szépitészet köréből. Az „Egészség- 
ügyi“ rovatot kiváló szakemberek kezelik. A kertészeti 
rovatot Kungzt János avatott tolla tölti be. Gazdag 
tartalmú borítékunk mulattató talányokon kivül, ezer jó 
tanácscsal szolgál kedves olvasónőinknek.

Lapunk divatrésze hoz pompás toiletteket és új és 
ízlésteljes kézim unkákat, a készitésmód oly részletes le- 

i Írásával, mely még a kevéssé szakavatottakat is azoknak 
utánzására képesíti, továbbá szakértők által irt kitűnő 
czikkeket a toilette és kézimunka köréből.

Jövő évi előfizetőink valamennyien már Novem­
berben megkapják ingyen az igen díszes kiadásban 
tervezett, kalendáriummal ellátott M agyar Bazár A l­
manachot gazdagon illusztrálva ; mely minden salon- 
asztal diszéül fog szolgálni.

Kérjük tisztelt előfizetőinket, len­
nének szívesek előfizetésük<>t minél előbb 
beküldeni, hogy a lap szétküldésében ren­
detlenség ne történjék.

Előfizetési feltételek a Magyar B azárra:
É v e n k é n t .............................................  8  f r l ,
F é l é v e n k é n t .............................................4 f r t ,
N e g y e d é v e n k é n t  . .............................2  f r t .

Az előfizetési pénzek az alulirt kiadóhivatalnak leg- 
ozélszerübben postautalványnyal küldhetők.

A  M . B a z á r  k ia d ó h iv a ta la .
(Perenaziektere, A thenaeum-épület.)

Velocipédek.
Árjegy­
zék 10 
k r. bé­

lyeg­
ben.

Képviseltetés kerestetik. (512) 
H. Bock, Bécs, III. Haupts trasse .

Fényképészet tanulmányok
Próbaküldemény 5 fr t.

Katalógus 10 krajezár levélbé- 
lyekben.

Diekmann’s Kunstverlag
A m ste rd a m , H o lla n d .

(Levélvitel díj ide 10 kr.) (561)

Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj - 
donos uraknak, vala­
mint a nagyérdemű 
közönségnek min­

dennemű horgany-. 
képedzéseit,

fo ly ó ir a to k ,  á r je g y ­
z é k e k , h i r d e t e s e k
stb. számára, a lég-1 
kitiinőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mellett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel- 
jesittetnek.

Ugyanitt o la ju y o -  
m a to k  is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (446)

U L L E R  J. l 7 )
illatszer- és i>ipere-szag>i>an-gyííros .

Budapest,
Gyár: Rottenbiller-utcza 36. Raktár: Koronaherczeg-utcza 2.

Csakis a ¡KÜLLER J. L.-féle

A L A T T A  S E R A I L - P O U D E E
a kizárólagos egyedül valódi legjobb arezpor, kapható három színben: 

fehér, rózsaszín és créme, ára 60 kr és 1 frt.

Po m p a d  o u r - C  r é m e
ára 1 frt 60 kr.

Fésülő-fésük
békaleknőcz, elefántcsont, bi­
valycsont, szarv és kaucsukból.

Valódi látványosság az  elefántcsontból, 
ébenfából, békateknöcsböl való kitiino

köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék,
és ízléses alakú

kézi tükrök nagy választéka.

F e n y ő e r d ő i l l a t
legjobb szobafüstölő,

ára 60 kr, 1 forint, 1 frt 
80 kr, 3 frt és feljebb.

Bar
r

f # v
Fenyő Eau de Coloy.te

erftsiti az idegeket.
Ára 50 kr, 1 frt, 2 frt és feljebb.

Fenyő Eau de Cologne-szappan
lágyan és fehéren tartja a bort. 

Ára 50 kr és 80 kr.

Hölgyek ré s z é r e  a művésziesen k ész í­
tett  legújabb divatú

disz-nyilak és divatos hajtűk
békatehnöcs, aranyteknöcz és bronzból 

valódi aranyozással.

F ő r a k tá r
a valódi STOCKiNGEE-féle 

h a j p a g e x i a k
ára 1 frt 50 k r ,  SO k." ás 50 kr .

Különféle illatszerek, szájvizek, szappanok, paszták, rizsporok, kOlni (izek, fogporok, kenőcsök, olajok 
és szivacsok s egyél) piperecikkek nagy választékban a legolcsóbb árak mellett.
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„ L E  G R I F F O N “
a legjobb zsivarkapapir. 
a legjobb szivarkahüvely. 
a legjobb gyártm ány, 
a legjobb minőség. (523)

O súz , k ö sz  v é n y , t a g s z a g g a t á s ,  f e j f á j á s ,  c s ip ö f á j -  
( la lo m , h á t f á jd a l o m  stb. ellen legjobb bedörzsölés a

"H orgony-Pain -E xp  e l lep .11
Több mint 20 év óta a legtöbb csalidban ismeretes 
mint fájdalom-enyhítő szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért. Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan : 
„ I X o r e ’O 'n . y - r - a i n - E x p e l l e r “  kérendő.

^ ------- 7--------T - -m— s -

Egy orvos uj találmánya.
Ágynedvesités ellen

á r a  2 0  f r t .
Rövid használat után tartós gyógyulást idéz elő min­
den korú és nemű egyéneknél. — Discret postai szét­

küldés és csomagolás.

H. Becs, I., Renipse 2.

Az A th en a em n  k ö n y v k ia d ó  ■ h iv a ta lá b a n
megjelent és általa minden hazai könyvkereskedésben 

kapható:

P O R Z Ó  :

POR es HAMU.
IRTA

. Á . Q - . A . X  A D O L F .

8-ad rét, 368 l a p . ________Ara 2 frt 40 kr.

A kiinyv fejezeteinek czirnei: Halál, novemberi 
elmélkedés. -  Kec-keniéihv Aurél. — Greguss Ágost.
-  Arany János-ról. -  Isó Miklós. -  Pompéry János.
-  A „magyar Schubert“ . — Hugó Károly — Török 
János-ról. — Három orvos ; Skoda, Hókai János, Ba­
logh Kálmán. -  Pákli Albert. — Kertbeny K. M. — 
Széchenyi pásztor Becsben. — Toldy Pista. Már­
kus Pista. — Györy Vilmos. — Zajzoni (Iiab) István.
-  Tóth Kálmán. -  Három czigány : Ráez Pál, Berkes 
Lajos, Bunkó. -  Szilágyi effendi. -  Lndassy Mór. -  
„Vadász Miklósné asszonyságnak Pesten1 . Egy levél 
története. — Három halott. — Az öreg ur (Deák 
Ferencz.)

Gyűjtemények 30.0011 M. erejéig.

Fényképek
férfi és női mintatanulm ányok, szép­
ségek, tájképek- stb., a legnagyobb s 
leg.szebb gyűjtemény. Katalógusok 10 
kr. Mintaküldemények 3 frt. (583)

L I J I S  S  A .  £ v £ 3 L , 0
K u n s tv e r la g , M ü n c h e n  II.

URAK,
kik szervezeti gyeugeségben szen­
vednek, saját érdekökben rendel­
jék  meg aröp irato t: a ,,R efec - 
t o r “ Volt tan rendelete szerint 
s minden államban szabadalma­
zott, aranyérmekkel kitüntetett 
villanydelejes-készülékről. Ingyen 
küldetik T h. B ie rm a n n s  által 
Bées, I., Sehulerstrasse 18. (zárt 
boriték által 10 kros levélbélyeg 
beküldése mellett.) 498)

W E I S Z  S. és  f i a
BUDAPEST, Király-utcza 3. sz. 

L eg n a g y o b b  r a k t á r  t á j t -  
é s  b o r o s ty á n á r u k b a n .
B á  if i t a j t p i p á l s

bármily nagy mennyiségben, leg­
magasabb árak  mellett megvétet­
nek. (578)

B E K U L D E T E T T .

T I T K O S
■ B  IS E T E O S ÍIO E K . ■

A nekünk b em u ta to tt szám ta­
lan  m egbízható hiteles köszönő 
ira t  folytán ezen legöregebb és 
legism ertesebb rendelési in té ­
ze t, a  hol a  tudom ány legújabb 
vívm ányai a legbővebb tapasz­
ta la to k k a l párosulva értékesit- 
te tn ek , legm elegebb, ajánlható
] ) r .  I i E I T W E R
6 0 ^ 4 8  é v  ó ta  f e n n á l l ó é i
m inden segélyeszközókkel e l­
lá to tt  rendelőhelyiségében,B u ­
d a p es te n , D ob-u tcza  18. sz. 
T i tk o s  b e te g s é g e k ,  az ön­
fertőzésnek  m inden kö v etk ez­
ményei, te h e te t le n s é g ,  s tr ik -  
tu rá k , fehérfolyás és m inden 
női betegségek le v é lile g  is  
b iztosan és gyorsan  gy ó g y itta t-  
nak, anélkül, hogy a  beteg  h i­
vatásában akadályozva volna. 
Rendelési ó rák  reggel 6—lo-ig, 
d. u. 1—5»ig, e3te 7—10-ig. (513)

Valódi brOnni szövetek az 1892-íki tavaszi és nyári évadra.
I m é te r  1 f r t  55  kr jó  gyapjúból.
1 m é te r  1 f r t  94  k r jobb  gy pjuból.

I m é te r  2 f r t  50  k r finom gyapjúból.
I m é te r  3 f r t  39  k r legfinom abb gyapjúból.

Egy teljes férfi ruhára (kabát, nadrág és mellény) elegendő egy 310 
méter hosszú szelvény. Azonban minden tetszés szerinti mérték meg­
küldetik. Egy szelvény fekete sálon öltözetre 7 frt 75 krtól 10 frt 50 
krig, valamint felölt re való kelmék, tourista darócz-szövetek, fekete 
peruvienne és dosking, állam hivatalnoki szövetek, a legfinomabb 
kammgarnok, stb. megküldi gyári árak mellett a legmegbizhatóbb s leg- 

szolidabbnak elismert posztógyári raktár

SIEGrEL-IMHOF BRÜNN.
Minták ingyen és bérmentve. A mintákhoz hü és pontos szállításért 
kezesség vállaltatik. Figyelmeztetés : a  t. ez. közönség különösen figyel­
meztetik, m iszerint a szövetek közvetlen megrendelés mellett tetemesen 
olcsóbba kerülnek, mintha azok közvetítés utján fényképekkel ellátott 
drága mintakönyvek alapján rendeltetnek meg. Ezen mintakönyvek 
legnagyobbrészt már divatból kiment, állott, a brünni gyárosok által 
már re'g elfeledett tömegáruk régi mintáit tartalmazzák. S e mellett az 
árak méreg drágák. Az oly szédelgési üzletektől, melyek maradékokat 
Ígérnek s azután hitvány szöveteket küldenek, melyek alig érdemesek 
a szabó díjára, mindenki kómolyan óvatik. Ezen szélhámosokra kik 
limlomjuktól mindenáron megakarnak szabadulni, soha sem kell a 
kelmék választását rábízni, hanem mindenkor saját ízlésük s csakis 

minták után kell megrendelni. (551)

A legnagyobb kerékpár gyári raktárban
BUDAPEST, K ároly-körut 3.

Javított eredeti C u sh io n  gumival.
Eredeti C h l in c h e r  és D un-lop  pneumatikus ab­

roncscsal.
Ezen újdonságok megtekintése végett van szeren­

csém a n. é. kerékpárkedvelő közönséget tisztelettel 
meghívni.

Herbster K áro ly  ixvCigépóss.
f W “  Nagy k é p e s  á r je g y z é k  k ív á n a t r a  in g y en  és  b é r ­
m en tv e  k ü ld e t ik .  (580)

Gyönyörű szép minták magán megrendelőknek ingyen és 
bérmentve. Mintakönyvek szabóknak bérmentetlenül.

K elm ék egész  öltözékekre.
Peruvien és doszklng a  magas papirendek számára, előirányzat szerinti 
szövetek csász. k ir. hivatalnoki egyenruhák, rokkantak, tűzoltók, tor­
nászok és bérruhák szamara. Tekeasztal es já tszó asz ta l posztók, da- 
róC 70k  vízmentes k és vadász-ka' átok, mosó-szövetek, liti-plaidek 4 
frttól 14 frtig stb. Aki jutányos, tisztességes, tartós tiszta gyapjú-posztó 
árut s nem valami olcsó rongyot óhajt venni, molyet holmi zsibárusok 
árulnak uton-utfélen, s alig érdemesek a varrás i d íjra, az forduljon 

egyenesen

S tikaro fsky  Jánoshoz Brünn.
Állandó posztóraktár ‘ / 8 millió forinton felül. A legnagyobb 

szárazföldi szétküldési üzlet.
l?i(Nralmf*7fo iró ! A t*cz- közönség ezennel mindazon ezégektöl komolyan 

Öt ‘ óvatik, k ik  „maradék ' „szelvények“  3 frt 10 kron me-
terenkint s úgynevezett „darabokat“ sálon öltözetek számára ajánlanak. 
Már magában véve ezen egyenlő hosszúságból világosan kitűnik a szé­
delgés, minthogy az ily maradékok stb. divatból kiment, megromlott s 
el nem adható darabokból vannak ös zedarabolva. Az ily hitvány áruk, 
melyeket ezen ezégek másod vagy harmad kézből vesznek össze, alig 
érdemes a vételár egvharmadára. — Megküldések egyedül csak utánvé­
tel mellett történnek, 10 frton felül bérmentve. — Levelezések magyar, 
német, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven kaphatók. (579)



hangszer-ipar

Saját gyártmányú mindennemű 
hangszereknek; ázol: kellékeinek 

és alkatrészeinek nagy raktára.

mmmi

H o r g o n  y -P  a  i  n -E  x  p  e 11 e r.
E z e n  r é g i  ló n a k  b iz o n y u l t  b e d ö rz s ö lé s t  c s ú sz , 
k ö s z v é n y , l a g s z a g g a tá s  stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a t. ez. közönség figyelmébe. Egy 
üveg ára 40 és 70 kr. és a legtöbb gyógyszer- 

tárban kapható.
Csak Horgonnyal valódi!

(«9)

11 AZ ÖNSEGÉLY 1i

1

hütanácsadó m indam a szeren­
csétlenek szám ára, a  k ik  ifjú­
kori konynyelmüségök folytán 
erőik hanyatlását érezik. Ha­
szonnal olvashatják továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban,nehéz em észtésben,arany­
érben szenvedők is. E  könyv 
évenkint ezreknek adjavis-za 
az erőt és egészsé et. K ap­
ható b ek ü d ö tt 1 forintért vagy 
utánvétellel Dr: L- Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, B E C S ,  
Giselautrasse 11.A könyv bori- 

jtékba zárva küldetik  meg(514)| i
e ------------------------------------a

A M E R  Í K  A B  A .
MENETJEGYEK KAPHATÓK

n  (505)
NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN 
DAMPFSCHlFFAHRTS-titStLLSCIlAFT-Diil

__I., K olow ratrlng 9. T D Í P C
IV., W ey r ln g erg a u e  7> J D j j l j U i

É r te s íté s e k  és fe lv ilá g o s ítá so k  in g y e n  s a  leg p o n to sab b an

A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.

K iváló  gyó g yh a tá sú  p ráp aratu m  a

„CANNABINE.“
F é rf i  é s  n ő i b e te g s é g e k  e lle n .

Egy üveg (*/i adag) Cannabine-cseppek 5 frt. — Kis 
üveg (3/a adag) 2 frt 50 kr. — Egy üveg »Injektio« 50 
kr., orvosi haszn. leirattal. — Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, Király-utcza 12. — Debreczenben Dr. 
Bottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. M.-Vá­
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 
Ujházy Kálmán gyógysz. Béesben, Prágában Ffirst. F.

gyógyszertárában. (509)

• » O K I K » ( X X X X X K X X X O K X X X .

(576)

VEGHLESI

Ü nnepi a já n d é k u l!
ajánljuk az alább felsorolt imakönyveket,

melyek az Athenaeum könyvkiadóhivatalában (Budapest, Ferencziek-tere Athe- 
naeum épület) « általa minden hiteles könyvárusnál kaphatók.

R l lT I F á ÍQ á ö *  líáh llV IT A  családok számára irta G l a t z  J a k a b
c5 c5 ágostai hitvallású bécsi consist. tanácsnok. A ha­

todik kiadás szerint fordítva. Arany metszésű bőrkötésben tokkal 1 frt 80 kr.
I f i t  m k lI lá M lV  ÓV Imakönyv müveit keresztény katholikus

\y l\y l*  számára szerkeszté L u j á n s z k y  An ­
t a l  áldozár. Aranymetszésü finom bőrkötésben aczél csat és ke­
reszttel .................................................................................................... 2 frt 75 kr.

Aranymetszésü diszes chagrinbőrkotésben.............................  (> frt — kr.
Különböző drágább bőr és bársony diszkötésben.

P l* I * l l* l l  á ll  ki« 1  m l  «114 I l i  G-ebetbuch für gebildete Katholiken nach den
Í  l- ty li t l t ^ l  besten Quellen ausgewählt und geordnet von

S t a n i s l a u s .  Mit Goldschnitt in Chagrinleder gebunden . . 5 frt — kr»
h « l l l < m k  Imakönyv müveit katholikusok számára. Legjobb

0 £ v l l l l ; l l  I l d i i g  U li»  kútfők szerint rendezte A l f o n z  A. Német erede­
tiből magyarítva. Hat remek aczélmetszettel. Arany metszésű finom bőrkötésben, 
tokban . . . » ................................................................................  2 frt 70 kr.

Az áraknak előleges (postautalványnyali) beküldése után az imakönyveket bérmen- 
__________ tesen szállítjuk.___________________________

H xao  «
® S4
a  :s

ä  3  

1 1

kim bj)
Legújabb ! L egújabb!

MINIATŰR ARIST ON
változtatható  já téklapokkal és 

korlá tlan  műsorral.
Ezen uj találm ánya hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül 
száz meg száz tetszés szerinti zenedara 

bot lehet játszani.

Ára 8 frt 50 kr, a kútalapok da­
rabja 25 kr.

Megrendelesek az árak  elöleges beküldése 
mellett vagy utánvéttel foganasittatnak.
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(1892.) Budapest. Nyomtatja a kiadó tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


